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SEMANTIC INNOVATIONS AS A MEANS TO ENRICH THE LANGUAGE

Tropina Irina Anatol'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Rostov State Medical University of the Ministry of Healthcare of the Russian Federation
i.a.tropina@yandex.ru

The article examines the functional peculiarities of adverbs in the language of fiction. The researcher analyzes the adverbs
in the texts of the modern authors, provides examples of semantic innovations. The paper touches on the origin of semantic inno-
vations as a result of a search for the expressive means of expression, describes the process of renewing the meanings of the well-
known words and their unusual combinability.

Key words and phrases: word creation in a literary text; semantic innovations; influence on the addressee’s consciousness; com-
pressive and expressive functions of the innovations.
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Duj10J10ru4ecKrue HAayKu

Ha npumepe unosasviunsix nexcem, KOOUPUYUPOBAHHBIX CLOBAPAMU, 8 CINAMbE PACCMAMPUBAemcs npoobiema opgo-
epaguu 3auMcmeo8aHuil ¢ YOBOCHHbIMU COSNIACHbIMU. Bulasisiomes npudutsbl Heycmouuusocmu 2paguieckozo oo-
JIUKA UHOA3LIYHBIX JIeKCeM U OCHO8AHUA ux opgoepaghuueckozo Hopmuposarnus. Ilpu pewenuu oannoco eonpoca
agmop aKyeHmupyem eHUMAHUE HA IMUMOTOSUU CI08A U MOPHEMHOM COCMAGe IeKCeMbl 8 sI3blKe-0OpUsUHAIe.

Kniouegvie cnosa u ¢ppazvl: opdorpaduuecknii BapuaHT; HOPMATUBHBIN BapuaHT; KOHCOHAHTHOE YABOCHHUE; 3aUM-
CTBOBaHUE; A3BIK-UCTOUHUK; S3bIK-PEIUITHCHT.

Typxo Yabsina UropeBHa, k. Guion. H.
Eneyxuii cocyoapcmeennwiil ynusepcumem um. M. A. Bynuna
ulya@yelets.lipetsk.ru

HAIIMCAHMSA C YIBOEHHBIMH COTJIACHBIMH B 3BAUMCTBOBAHHBIX CJIOBAX®

Borpoc Hamnvcanusi 3aMMCTBOBaHHBIX CJIOB ¢ KOHCOHAHTHBIM YJIBOCHUEM SIBIISIETCS OJJHUM M3 CIIOXKHBIX B PYCCKOM
opdorpaduu, T.K. UX TIpaBONHCcaHHE 0OOCHOBAHO MEHEE NPYTUX CIIOB. [IpenmMeToM HaIIero pacCMOTPEHHUS SBIISIOTCS
opdorpaduieckre BapuaHTHI C YJBOCHHBIMU COTJIACHBIMH, 3a(UKCHpOBaHHbIE B «CaMOM HOBEHILIEM TOJIKOBOM CJIO-
Bape pycckoro s3bika XXI Bekay E. H. [laranoBoii [ 14]. «KoHTakTHOE HamvcaHue IBYX OJMHAKOBBIX COTIACHBIX OYKB
B CJIOBE Ha3bIBAETCS YABOCHHEM COIJIACHBIX, a CaMH OYKBBI — YIBOSHHBIMH HJIH JIBOHHBIMH COTJIACHBIMEY [0, C. 3].

B HOpMaTHBHOM HCTOYHHKE JIEKCEM C YABOCHHBIMH COTJIACHBIMH, B HAIIMCAHWU KOTOPBIX HAOMIOIAIOTCA KOJie-
Oanwst, 3agukcupoBaHo 10: bunep m ounnep, oayuxuin v oayuxun™ (3HAKOM «*» OTMEUYEeH HEHOPMATHBHBIN BapUaHT),
K00-epabep U K00-2pabbep, NecUHChl U 1e22UHCbL, MUOIbL U MUOObL, oghuwiop U oghduiop™, opuiopnsiil M ogghuiop-
Hulll*, coxep W cokkep*, cnpunm-0ayHxXuil i CHPUHmM-0ayHxXui, wpeoep u upeooep ™.

«[IpaBuma pycckoit opdorpadun u myHKTyanum» 1957 T. yKa3plBalOT, YTO HANHMCAHUC IBOWHBIX COTJIACHBIX
B 3aMMCTBOBaHUSX OTPEAETSAETCS B CIOBapHOM mopsake [12, c. 32]. B HOBo# peaakIiy NeHCTBYIOMIMX IPaBHI PyC-
CKOI opdorpaduu U MyHKTyallny 3HAYUTEIHHO PACIIMPEH WILTFOCTPATHBHBIA MAaTEPHAT, B KOTOPOM IPEICTABICHBI
HE TOJIFKO JIATUHCKHE U (hpaHIly3CKUe MPUMEPHI, HO M 3aUMCTBOBAHMS U3 IPYTHX A3bIKOB. OHAKO PEKOMEHIAINH
OTHOCHTEIILHO HAITMCAHUS HOBBIX CIIOB HET.

[Ipu pemeHNy JaHHOTO BOIPOCAa MOKHO UCXOJMTDH U3 a) ITUMOJIOTHH CIIOBa, 0) MOPPEMHOTO cOCTaBa, T.e. MOp-
(OJOTHYECKUX CBOMCTB CIIOBA M B) €T0 MPOU3HOMICHHUS, T.¢. POHETHIeCKHX CBOUCTB [11, c¢. 36]. [l moucka JHHT-
BUCTHUYECKOTO OOOCHOBAHMUSI BapUAHTHOCTU HANMCAHUI 0OpaTUMcs K 3THMOJIOTHHU CIIOB. B sI3bIKe-HCTOYHHKE BCe
yKa3aHHbBIE JICKCEMbI 32 UCKITIOUCHHEM Oun(n)ep UMEIOT B STUMOHE JIBOMHON COTITACHBIH.

JIMHTBUCTBI HE PEKOMEHIYIOT JejaTh BBIOOD B CTOPOHY YNOTpPEeOJIEHHS OJMHOYHON WJIM JIBOMHOM COIJIACHOM
Ha OCHOBAHHUH COTIOCTABJICHIS 3aFMMCTBOBAHHOTO CJIOBA C JIGKCEMOH S3bIKa-OpHUTHHANA, «TaK KaK MPU aCCHMIUIALIINH HHO-
SI3BIYHON JICKCUKHU BTOpPAsi COTIACHAS B PYCCKOM SI3bIKE MOXKET yTpauuBathes» [3, ¢. 17]. Cp. 6usnec (anri. business),
decepm (Pp. dessert), kanonada (¢p. cannonade) u np. Kpome Toro, ObIBaeT TPYIHO OMPEAEIUTH SI3BIK-ICTOYHUK 3a-
MMCTBOBaHHs, T.K. MHOTHE CJIOBa SIBJISIFOTCS WHTEPHAIMOHAIBHBIMH, ITOCKOJIBKY BOCXOIST K OJHOMY IPAasi3bIKY,
HO MIMEIOT Pa3JIMYHbIC HAIMCAHWUS, O0YCIIOBICHHBIE TPON3HOCUTEIHHBIMHI U TPa)UIECKIMU OCOOCHHOCTSMH JIEKCEM.
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B omHuMX A3BIKaX CIIOBO NHIIETCS C JABYMS COTJIACHBIMH, B IPYTHX — C OJHOW, W THIIYIIMHA HE B COCTOSHHU
OTIpPENeTINTh, U3 KAaKOTO S3blKa NPHUIUI0 K HaM 3auMcTBOBaHue [2, c. 9]: epynna (wem. Gruppe, WT. gruppo,
bp. groupe, aHri. group).

HecmoTtpst Ha pexoMeHIanuu (GUII0I0roB, HEOOX0AMMO 00pamaThCs K ITUMOJIOTHH CIIOB JUISl TOTO, YTOOBI ompe-
JIeTUTh HOPMaTHBHOCTh BapHaHTa, He HaIleIIIero cioBapHoi ¢ukcanuu. Kak mumet npeacexarens Opdorpaduue-
ckoii komuccuu PAH B. B. JlonatuH, B sI3pIKE-UCTOYHHKE MPU 00Pa30BaHUU IPOU3BOIHEIX CIIOB HAOIIOAeTCsI YIBOC-
HHUE COTJIACHOTO B KOpHE Tiepes cybdukcaMu -er U -ing, 4To IyKI0 pycckomy s3bIKy [8, c. 78]. Cp. wonune, won
CJIeIIyeT MUCATh C OJJHAM COTJIACHBIM /1, T.K. HHOSI3BIYHOE CIIOBO SAopping BOCXOIUT K MPOU3BOISIICH OCHOBE shop.

PyKOBOJCTBYSICH 3TUM IPABUIIOM, MOXKHO HPEINONIOKHUTh, YTO U3 JIByX PABHOIPABHBIX BAPHAHTOB K0O-2pabep 1
K00-2pabbep, OTMEUCHHEIX B ciioBape [ 14, ¢. 266], HOpMAaTUBHBIM CO BpPEMEHEM CTaHET BapHaHT 03 KOHCOHAHTHOTO
YABOCHHMS, T.K. aHTIIHIICKOe code grabber, sBnsionieecs UICTOUHUKOM TPAHCIUTEPAUU JUIS PYCCKON JIEKCEMBI KOO-
2pabbep BOCXOIUT K COYETAHUIO code ‘Kox + grab ‘3axBaThiBaTh’, ‘TIPUCBAWBATH’, B KOTOPOM BTOpas JeKceMa
STHMOHA HE MMEET KOPHEBOro yaBoeHus. Cp. TakKke HOPMATHBHBIH BapHaHT wipedep, NPOUCXOSIINA OT aHTJIHH-
ckoro shredder < shred ‘00pe30K’.

TTpOTHBOMONOKHBIH MPOIECC BCTABKH JAOMOIHUTEIBHOTO COTTIACHOTO OTMEUEH B JIEKceMe 6un(in)ep, UCTIONb3yeMOi
TSI HOMAHALIUH TIOPTATHBHOTO YCTPOWCTBA BBI30BA WMJIHM ITUCTAHIIMOHHOTO YIIPaBJICHUs, paboTa KOTOPOTO COMPOBOXK-
JlaeTcsl 3ByKOBBIMH CUrHasiaMu. Ha si3bIke-opHruHae 3To CJIOBO MHIIETCS Kak beeper, MO3TOMY NPABHIBHBIM, C TOUKH
3pEeHUS TIPABUII TIepeladl HHOS3BIYHON JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3BIKE, TOJDKEH OBITH BapUaHT Ounep, KOTOPHIH, HECMOTPS
Ha 9aCTOTHOCTb UCIOIb30BaHus B TekcTax CMMU, KOHKypUpyeT ¢ BapHaHTOM HAIHCaHUS Yepe3 yABOCHHBIN COITIaCHBIN:

(1) Tozoa, He 8bIX00s1 U3 NPUMEPOYHOU, WIKOALHUK OMKPENnus ¢ 08X YymoOOIOK MACHUMHble OURNEPBL U OCMA-
sun Ha noske [5];

(2) Hecmomps Ha 1a8UHHYIO MEXHUKY, OUREPbl U uynsl, OOTLUUHCMEO IKCMPEMATIO8 Y8ePeHbl. eCl CIYYULACH
Ja8uUHa, 0ocmaémcs ynoeams moavko Ha aneena-xpanumens [10]...

HeonHo3HauHa MO3UIKS THHIBHCTOB OTHOCUTEIBHO CIIOBA Jte2(2)uncol (aHTI. leggings) “KEHCKUE 00Jierarolue
anmacTryHbIe Oprokn’. «borbiroi TonkoBsii coBape» C. A. Kysrerosa [1, c. 489], «CnoBapb HOBBIX HHOCTPAHHBIX
cnoB» H. I'. Komnesa [7, c¢. 66], npuBOIAT B Kaue€CTBE OJJHOIO HOPMATUBHOTO BapUAHTA JIe22UHCbL, YTO MOJAEPKU-
BAeTCsl COBPEMEHHOM PEUYeBOM MPAKTUKON U HAXOJAUT BhIPA)KEHHE B YACTOTHOCTH JTAHHOW HOMHHATUBHOM €UHUIIBI.
Jlekcema secuncer 3apukcupoBana B «Pycckom opdorpaduaeckom cinosape» (POC) [13, c. 310] u «HoBom croBape
WHOCTpaHHBIX CJIOB» [4]. [lonoOHbIH opdorpaduueckuii pazHoO0it MOKHO OOBSICHUTH aaNTAIIMOHHBIM TPOIIECCOM,
KOTOPBIH CONPOBOK/IAET 3aMMCTBOBAaHHE HOBOW JIEKCHUECKON equHUIBI. CIeqyst CIIOXKHUBIICHCS B PYCCKOM SI3BIKE
TEHCHIINH, JAHHOE CJIOBO HEOOX0IUMO mHcath 0e3 ynBoeHus. Cp. HanMcaHue B STUMOHE: leg ‘Hora’.

Jlexcema ogh(gp)wop POUCXOIUT OT aHTIL. offshore ‘HaxoasiuMiics ganeko ot Gepera’, ‘3a mpeneaaMH CTPaHbI’
U IMEeT 3HaueHHE ‘KOMIIaHHUS, 3apETHCTPHPOBAHHAS HAa TEPPUTOPUH JAPYTOro TOCYJapCTBa, MPEIOCTABIISIONIETO
Hayorosble JIbroThl’. B. B. JlonatuH pekoMEeHIyeT MHUCaTh 3TO CIOBO C OJHUM (), T.K. B IPYTHX 3aHMMCTBOBAHUAX
W3 aHTJIMHCKOTO s13bIKa, UMEIOLIMX MPHUCTABKY Off-, «MBI yXKe TaBHO IHIIEM OJHO ¢h: TaK MHUIIETCS CIIOBO 0oghuc, KO-
TOpOE KOTJa-TO, JICT TPUAUATE Ha3a/l, IIHCAIOCh, MEXKy IPOYNM, C ABYMS ¢h, CIIOBa oghcem, oghcaiio u mpouune» [9].

Cpenu crmcka JISKCeM C HadalbHO# YacThio o¢h- B POC HaM BCTPETUIIOCH M UCKITIOYEHHE U3 BBIILIEYTOMSIHYTOTO
MIOJIOXKCHHUS: 3aMMCTBOBAaHHUE C 0¢hgh-, KOTOPOE MPHUIIIIO B PYCCKHUI S3BIK U3 TATHHCKOTO: oghdhepmoputi (TIO3AHENAT.
offertorium ‘npunomeHue’). OJHAKO OCHOBAHUH IS yIBOCHHS OYKBBI B 3TOM CJIOBE HET, T.K. M HHBIC 3aMMCTBOBAHUS
W3 IPYTHX SI3BIKOB, B T.4. ¥ JATHHCKOTO MUIIYTCS B JAHHOW MO3WINH 0e3 yaBOSHUs OYKBEI: oghepma (OT Nat. offertus
‘IpeIoKEHHBIH), ouyuanvublil (nart. officialis), opuyep (nem. Offizier).

B pesynpTrate aHanmM3a MICEMEHHBIX BAPHAHTOB MOXKHO TPHHATH K CIEAYIOMINM BEIBOJAM OTHOCHTEIBHO CIIOBAp-
HOW (hUKCAIMK HOBBIX JIEKCEM M UCIIOJIb30BaHKsI HOBAIUI B PEUCBOM MPAKTHKE:

1) HanucaHue 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B KOJU(PHIUPYIOIIUX UCTOUHHKAX HE 0OOCHOBBIBAETCS €IMHBIM MIPABHIOM.
B 0HOTHIHBIX MO3MIUSIX B 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOBAX IHUIIETCS TO OJMHOYHAsi OyKBa, TO ABOMHAS: aKkKpedumayus
(ot nat. ac-credo ‘noBepsito’), HO oghepma (OT NaT. of-fero ‘npennararo’);

2) B PYCCKOM SI3bIKE MOXKHO BBISBUTh TCHACHIIUIO YCTPaHECHHS YIBOCHHBIX OYKB B HOBBIX CIIOBaX, €CIIH B MpHU-
HUMAIOIIEM S3BIKE €CTh 3aWMCTBOBAHHS C OJMHAKOBOW HAYaJ bHOHM YacCThIO, T.C. CYIIECTBYET opdorpadrdeckmii
MPELE/ICHT;

3) HeCcMOTps Ha PEKOMEH/IAINH UTHOPUPOBAHHUS S3bIKa-MCTOYHUKA, CIEAyeT 00panaTh BHUMaHUE Ha CTPYKTY-
PY JIEKCEMBI B SI3bIKE-ZIOHOPE;

4) CymIecTBYIOIIIE B IMCBMEHHOM PEUEBOil MPAKTHKE BAPHAHTHI C YIBOCHHBIMH COTJIACHBIMU SIBIISTFOTCSI PE3yJlb-
TaTOM TPAHCIUTEPALUH HHOSI3BIYHOTO CIIOBA;

5) HeycroitumBoCTh Opdorpadur HHOS3BIYHBIX JIEKCEM, BCTpedarommxcst B Tekcrax CMU, BeI3BaHA, BO-TIEPBBIX,
TEM, YTO CJIOBApH HOBBIX CJIOB HE YCIIEBAIOT MOOMJIBHO pearupoBaTh Ha IMOSBICHUE HOBALMH W BKIIIOYATh UX B CJIOB-
HUKH. OTCYTCTBHE (PHKCAIIIH HOBBIX JICKCEM, BCIECTBHE X HOBHU3HBI, IIOPOKIACT PA3JIIYHBIC BapHAHTHI HAIIMCAHNS,
00yCIIOBIICHHBIE COXpaHEHHEM Tiepeaadn rpapuuecKkux Win (GOHETHUECKUX OCOOCHHOCTEH CIIOBa SI3bIKA-OpUTHHAJIA.
Bo-BTOpBIX, KOJIEOAHNS B HAITMCAHNH SIBIISIOTCS] 3aKOHOMEPHBIM IPOLIECCOM Ha 3Tare OCBOCHUS HOBOH JIEKCHKH;

6) MOHO MPEAIOIIOKHUTH, YTO HAMHCAHUE OTIEIBHBIX CIIOB JUKTYETCS HHTEPHAI[HOHAIBHBIM XapaKTEPOM JIEK-
CHIKH; U JUIS TOTO, YTOOBI CJIOBO BBITIOJIHSIIO POJIb MJICHTU(PHUKATOPA HHOS3BIYHOTO TIOHATHS B 3aHMCTBYEMOM SI3BIKE,
COXpaHSETCS €T0 OPUTMHAIBHOE HAIICAaHUE B COOTBETCTBUY C MIPABUIAMU TPAHCIUTEPALINH.

Takum 006pa3oM, ¢ OTHOW CTOPOHBI, YUYUTHIBACTCS MOPPEMHAS CTPYKTYpa HHOSI3BIYHOTO CJIOBA, C JPYTOM, — Tpa-
JIMLMS TIepeiadyn ToA00HBIX OJJHOCTPYKTYPHBIX JIGKCHUECKHX EAMHHIL B si3bIKe-penunuenre. [loaTomy pemars Bo-
MPOC O HAMMMCAHWW OJWHOYHOU WJIHM JBOWHOHN COTNIACHOH HEOOXOAMMO KOMIUICKCHO, IPHWHHMAS B YUET ACHUCTBHUC
BceX (pakTopoB, B T.4. U POHETHUECKUX CBOMCTB 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCEMBI.
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WRITING LOAN WORDS WITH DOUBLE CONSONANTS

Turko Ul'yana Igorevna, Ph. D. in Philology
Bunin Yelets State University
ulya@yelets.lipetsk.ru

This article considers the problem of spelling loan words with double consonants by using examples from foreign-language lex-
emes which are codified in dictionaries. The reasons for inconsistency in spelling of foreign-language lexemes and the grounds
for their orthographic normalization are investigated. In addressing these matters, the author focuses attention on the etymologies
of the word and morphemic structure of the lexeme in the original language.

Key words and phrases: spelling variant; standard variant; double consonant; foreign; source language; recipient language.
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PDui010rnyecKre HAyKu

B pabome uccrnedosansi npoyeccol cmanosnenus u pazeumus nossuu kapaiaesyes u baixapyes ¢ 20-30-e ze. XX 6.,
HOKA3aHA OUHAMUKA XYOONCECMBEHHOT MbICAU HAYUOHAIbHLIX ABMOPO8, GblAGIeHbl OCOOEHHOCMU UX MUPOOUyUje-
HUst U udeono2uueckoi opuenmayuu. Popmuposanue 06PA3HOL CUCMEMbL NYMeEM CO30AHUSL YCMOUNUBLIX AHMA20-
HUCIUYECKUX nap, 6030elicmeue pycckoll KIacCUu4eckoll U COBeMC KO IUMEPamypbl Ha HAYUOHATLHYIO, MA2OMEHUEe
K HOBbIM, HEMPAOUYUOHHBIM Cepam U apeanrdam peanu3ayuu MUpoSOCHPUSIMUSL — OCHOBHbIE XAPAKMEPUCTMUKU
n023Ul OAHHO20 NepuoIa.

Kniouesvie cnosa u ¢ppasvi: xapadaeBo-0amkapckas Mo331s; HOBOIMCEMEHHbBIE HApOIbl; pyccKas JIUTepaTypa; oopas;
XYI0KECTBEHHOE MBIIUICHUE; 3CTCTUKA; COUATUCTHICCKAS UACOIOTHS.

Y3nenoBa ®aruma TaynanoBHa, K. Qrion. H.

Hnemumym eymanumapnuix uccredosanuti Kabapouno-banxkapcrkoeo Hayunoeo yenmpa
Poccuiickoii akaoemuu nayx (KBUIT'H)

kbigi@mail.ru

KAPAYAEBO-BAJIKAPCKASI 1I0O23UsI 20-30-X 'OA0B XX B.:
CHELA®UKA XYTOKECTBEHHOI'O MbIIILJIEHUS ®

OO0IIEeN3BECTHO, YTO CUCTEMA ICTETHUYCCKUX MpencTaBicHuid HaponoB CesepHoro KaBka3a Ha oOpa3HOM, KOH-
LENTYyaJIFHO-TIOHATHHHOM YpOBHE, CHCTEMa XaHPOB — BCE TO, YTO MPEANUCHIBAIOCH HOBOW XYI0KECTBEHHOCTHIO,
Tpamuimend ¥ OQUIHMAIbHBIMA JIOKTPHHAMH COBETCKOTO BpPEMCHH, JABHO «BBI3PEIIO» B Hepax (OIBKIOPHOTO
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